
1. Unplug the two small plugs on the door at the opposite side of the handle.
2. Unplug the two screw caps on the handle.
3. Unscrew the two screws on the handle.
4. Take the handle off.
5. Plug the two small plugs that were unplugged in step 1. into the screw holes.
6. Position the handle in its place and screw it on using the two screws in step 3.
7. Place the two caps on the screws of the handle.
8. Enjoy using the product.

EN

Türgriff- Montageanleitung
1. Ziehen Sie die beiden kleinen Dübel in der Tür auf der gegenüberliegenden Seite des 

Griffs heraus.
2. Entfernen Sie die beiden Schraubkappen am Griff.
3. Lösen Sie die beiden Schrauben am Griff.
4. Entfernen Sie den Griff.
5. Stecken Sie nun die beiden kleinen Dübel, die Sie in Punkt 1. herausgezogen haben, in 

die Schraubenlöcher.
6. Befestigen Sie nun den Griff mit Hilfe der beiden Schrauben in Punkt 3.
7. Setzen Sie die Schraubkappen auf die Schrauben.
8. Viel Spaß mit Ihren neuen Produkt.

DE

1. Enlever les capuchons de protections plastiques situés sur le côté de la porte opposé à 
celui où se situe la poignée (Ref.l sur schéma). Les conserver.

2. Enlever les 2 caches plastiques situés sur les  vis de maintien de la poignée (Ref. 2). 
Les conserver.

3. Dévisser les 2 vis qui maintiennent la poignée (Ref .2). Les conserver.
4. Enlever la poignée (Ref.3).
5. Insérer dans les orifices que vous venez de dégager, les capuchons de protections que 

vous avez démontés en paragraphe 1 (Ref. 4).
6. Après l’avoir retournée, positionner la poignée sur la porte (côté opposé) et la fixer à 

l’aide des 2 vis que vous avez conservées au paragraphe 3 (Ref.5).
8. Renouveler les mêmes opérations pour le montage de la poignée de la deuxième porte.

FR

1. Togliere i due tappini sulla porta sul lato opposto della maniglia.
2. Togliere i due tappini coprivite sulla maniglia.
3. Svitare le due viti che sorreggono la manigia.
4. Togliere la maniglia.
5. Posizionare i due tappini precedentemente tolti al posto dei due buchi che si sono creati 

togliendo le viti.
6. Posizionare la maniglia al nuovo posto e avvitarla con le due viti tolte precedentemente.
7. Coprire le viti con i tappini coprivite.
8. Divertitevi usando il Vostro frigorifero.

IT

1. Desenchufe los dos enchufes pequeños de la puerta en el lado opuesto al pomo.
2. Quite las tapas que cubren las dos roscas del pomo.
3. Desenrosque las dos roscas del pomo.
4. Quite el pomo.
5. Enchufe los dos enchufes pequeños que fueron desenchufados en el paso 1. en los 

agujeros de las roscas.
6. Coloque el pomo en su lugar, y ajustelo con las dos roscas del paso 3.
7. Coloque de nuevo las dos tapas de las roscas del pomo.
8. Disfrute del producto.

ES

PT1. Retire as das pequenas fichas da porta na parte oposta ao puxador.
2. Retire a tampa dos parafusos do puxador.
3. Desaparafuse os parafusos do puxador.
4. Remova o puxador.
5. Coloque as duas pequenas fichas que foram retiradas no passo 1. nos buracos do 

parafuso.
6. Coloque o puxador no sitio correcto e aparafuse-o utilizando os parafusos do passo 3.
7. Coloque as duas tampas nos parafusos no puxador.
8. Disfrute do pruduto.

1. Ta ur de två små pluggarna som sitter på dörrsidan mitt emot handtaget.
2. Ta ur de två skruvlocken från handtaget.
3. Skruva ur de två handtagsskruvarna.
4. Ta av handtaget.
5. Sätt i de två pluggarna som togs ur enligt steg 1. i skruvhålen.
6. Sätt handtaget på plats och fäst det med skruvarna enligt steg 3.
7. Sätt i locken över handtagsskruvarna.
8. Produkten är färdig för användning.

SE

1. Tag de to små propper som sidder på døren, modsat håndtaget, ud.
2. Tag de to skruehætter, som sidder på håndtaget, af.
3. Skru de to skruer i håndtaget ud.
4. Tag håndtaget af.
5. Sæt de to små propper der blev taget ud i trin 1. i skruehullerne.
6. Sæt håndtaget på plads og skru det fast med skruerne fra trin 3.
7.Sæt de to hætter på håndtagets skruer.
8. Nyd dit nye produkt.

DK

1. Irrota kaksi tappia ovesta kahvan vastakkaiselta puolelta.
2. Irrota kahvan ruuvien suojat.
3. Ruuvaa irti kahvan kaksi ruuvia.
4. Irrota kahva.
5. Aseta kohdassa 1. irrotetut tapit ruuvien reikiin.
6. Aseta kahva paikoilleen ja ruuvaa se kiinni kohdassa 3. irrottamillasi ruuveilla.
7. Aseta suojat takaisin kahvanruuvien päälle.
8. Nauti tuotteen käytöstä.

FI

1. Kapının ters tarafındaki kapı kolu montajı yapılacak yerdeki iki küçük tapayı çıkartın.
2. Kapı kolundaki iki vida tapasını çıkartın.
3. Kapı kolundaki iki vidayı uygun bir tornavida ile çıkartın.
4. Kapı kolunu yerinden çıkartın.
5. Kapı kolunun çıkartıldığı taraftaki vidaların söküldüğü deliklere küçük tapaları takın.
6. Kapı kolunu diğer taraftaki vidalara karşı gelen yere vidalayarak tutturun.
7. Kapı kolu vidalarının tapalarını takın.
8. Kapı kolu ters tarafa çevrilmiş şekilde kullanımınıza hazırdır.

TR

المقابلة للمقبض.  الجهة  الباب في  الموجودتين على  السدادتين الصغيرتين  بنزع  1. قم 
المقبض. الموجودين على  المسمارين  بنزع أغطية  2. قم 

المقبض. الموجودين على  البرغيين  3. قم بفك 
المقبض. 4. انزع 

البراغي. الخطوة 1 على ثقوب  التي تم نزعهما في  السدادتين الصغيرتين  5. ركب 
الخطوة 3. البرغيين في  وثبته باستخدام  المقبض في مكانه  6. ضع 

المقبض. الغطاءين على مسامير  7. ضع 
المنتج. 8. تمتع باستخدام 
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